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Chapter XXXII: Behar (Lev. 25:1–26:2) 
 
Essay 2. Inviting the poor to dine in one’s home is like bringing first fruits to the Temple 
 

וְנֶאֱמַר לְהַלָּן "רֵאשִׁית בִּכּוּרֵי אַדְמָתְ   "תָּבִיא"יַלְקוּט עַל פָּסוּק "וַעֲנִיִּים מְרוּדִים תָּבִיא" בֵּית ר' אָבִין אָמַר נֶאֱמַר כָּאן    מִדְרָשׁ

   מַה לְהַלָּן בְּכוֹרִים אַף כָּאן בְּכוֹרִים עכ"ל. .תָּבִיא"
  

There is a Midrash Yalkut Shimoni (Isaiah remez 492:3) on the verse, “It is to share your 
bread with the hungry, and you should bring the wretched poor into your home; when you see 
the naked, to clothe him, and not to ignore your own kin” (Isaiah 58:7). The school of Rabbi Avin 
says, “It is said here ‘you should bring’ and it is said there, ‘The choice first fruits of your 
soil you should bring to the house of the L-rd your G-d’ (Ex. 23:19).1 Just as there in Ex. 23:19 
we are talking about first fruits, so too here in Isaiah 58:7 we are talking about first fruits.”  

  
הוּא    וְיֵשׁ לוֹמַר דִּבְפֶרֶק ג' דְאָבוֹת תְּנַן תֶּן לוֹ מִשֶּׁלּוֹ, שֶׁאַתָּה וְשֶׁלְּ שֶׁלּוֹ. שֶׁכָּל הַמָּמוֹן שֶׁל הָאָדָם  ?וְהוּא תָּמוּהַּ מָה עִנְיָן זֶה לְזֶה

וְעִקָּר הָע דְּהָא בִּיבָמוֹת אָמְרִינַן כָּל מִי שֶׁאֵין לוֹ קַרְקַע אֵינוֹ אָדָם,    בְּשָׂדוֹת וּכְרָמִים וּבָתִּים  שֶׁר שֶׁל הָאָדָם הוּאוֹשֶׁל חקב"ה 
נִמְצָא שְׁמִי שֶׁזָּכָה .  גַּלְגַּל הוּא שֶׁחוֹזֵר בָּעוֹלָם  ,רוֹישֶׁר הַיּוֹם לְמִי שֶׁרוֹצֶה וּבִרְצוֹנוֹ נוֹטְלוֹ מִמֶּנּוּ וְנוֹתְנוֹ לַחֲבֵ וֹוּבִרְצוֹנוֹ נוֹתֵן הָע

 .שֶׁר אֲבָל הַקֶּרֶן הוּא שֶׁל הקב"הוֹרוֹת שֶׁל אוֹתוֹ הָעיל הַפֵּ וֹ שֶׁר אֵינוֹ זוֹכֶה אֶלָּא לֶאֱכוֹלְע
 
This is very peculiar, for what is the connection between this and that, i.e., between 

bringing poor people into one’s home and bringing first fruits to the Temple? It can be said that 
in the third chapter of tractate Pirkei Avot (mishnah 7), we learned, “Rabbi Elazar of Bartota 
said: Give to Him of that which is His, for you and that which is yours are His; and thus it says 
with regards to David: ‘for everything comes from You, and from Your own hand have we given 
you’ (I Chron. 29:14).” This means that all the wealth of a man is from the Holy One, Blessed 
be He, and the principal of the wealth of a man is in fields, and vineyards, and houses. Thus 
in tractate Yevamot (65a), it is said that whoever has no land is not a man, and by His will, He 
gives the wealth today to whom He wants, and by His will He takes from him and gives it to 

 
* English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein. 
1 The mitzvah of bikurim, First Fruits, applied to those who owned land on which produce grew, and applied only 

to the seven species mentioned in Deut. 8:8, viz, wheat, barley, grapes, figs, pomegranates, olives, and dates. The 
owner would tie a string around the first fruits as they began to grow, and when they ripened, he would collect them 
in a beautiful basket, bring them to the Temple, and present the basket to the Priests, who could then eat the fruit. The 
owner was also required to make a recitation of verses from the Torah related to the bikurim. 
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his fellow, and it is written in Shabbat 151b that “Rabbi Yishmael taught that [such a reversal of 
fortune] is a wheel that [continuously] turns in the world.” It’s found that he who has gained 
wealth only merits to eat the fruits of the wealth, but the principal belongs to the Holy One, 
Blessed be He. 

 
 .שֶׁהַיּוֹבֵל נוֹהֵג ר' יוֹחָנָן אָמַר מֵבִיא וְקוֹרֵא רֵישׁ לָקִישׁ אָמַר מֵבִיא וְאֵינוֹ קוֹרֵאבַּזְּמַן  וּבַגְּמָרָא דְּגִּיטִּין (דַּף מ"ח) הַמּוֹכֵר שָׂדֵהוּ  

רֵי חוֹזֵר הַגּוּף בַּיּוֹבֵל. וְאָמְרִינַן נָמֵי הָתָם דְּאִי לָאו דְּאָמַר ר'  רוֹת שֶׁהָ יוּפֵרֵשׁ רַשִׁ"י בַּזְּמַן שֶׁהַיּוֹבֵל נוֹהֵג כָּל מְכִירַת קַרְקַע לַפֵּ 
דְּאָמַר רַבִּי אַסִּי אָמַר ר' יוֹחָנָן הָאַחִין שֶׁחָלְקוּ לָקוֹחוֹת  .רוֹת כְּקִנְיָן הַגּוּף דָּמֵי לאֹ מָצָא יָדָיו וְרַגְלָיו בְּבֵית הַמִּדְרָשׁייוֹחָנָן קִנְיָן פֵּ 

שֻׁעַ  וְאִי סָלְקָא דַעְתָּ לָאו כְּקִנְיַן הַגּוּף דָּמֵי לָא מַשְׁכַּחַתְּ דְּמַיְיתֵי בִּכּוּרִים אֶלָּא חַד בַּר חַד עַד יְהוֹ,  וּמַחְזִירִין זֶה לָזֶה בְּיוֹבֵל  הֵם
" וְזֶה אֵינוֹ שֶׁלּוֹ לְמַאן דְּאָמַר קִ   , בִּן נוּן רוֹת לָאו כְּקִנְיָן הַגּוּף דָּמֵי. וּפָסַק הָרַמְבָּ"ם זַ"ל (בְּפֶרֶק ינְיָן פֵּ מִשּׁוּם דִּכְתִיב בְּהוּ "מֵאַרְצְ

 . רוֹת, הַלּוֹקֵחַ מֵבִיא וְאֵינוֹ קוֹרֵא עכ"ליד' מֵהִלְכוֹת בִּכּוּרִים) הַמּוֹכֵר שָׂדֵהוּ לַפֵּ 
 
In the Gemara of tractate Gittin (page 48a), it is written: “Someone who sells his field 

in the time when the Jubilee Year is practiced [and every sale of land is only for its produce, 
because the land returns to its original owners in the Jubilee Year], Rabbi Yochanan says: [The 
purchaser] brings [the first fruits] and recites [the verses in the Torah associated with the bringing 
of the first fruits]. Reish Lakish says: [The purchaser] brings [the first fruits] but does not recite 
[the verses].” Rashi explained that in the time when the Jubilee Year is practiced, every sale 
of the land is only for the produce, for the land returns [to the original owner] with the Jubilee 
Year. Rabbi Yochanan believes that one who owns the fruit is equivalent to one who owns the 
land, and that he should make the recitation, while Reish Lakish disagrees, and says that one who 
owns the fruit is not equivalent to owning the land, and he should not make the recitation. It also 
says there in Gittin 48a that: 

Rav Yosef said: If not [for the fact] that Rabbi Yochanan said [that the] 
acquisition of [an item for] its produce is considered to be like the acquisition 
of the property itself, he would not find his hands or his feet in the study hall 
[i.e., he would not have been a successful teacher]. As Rav Asi says that Rabbi 
Yochanan says: Brothers who divided [property received as an inheritance] are 
[considered to be] purchasers [from one another], and [as purchasers of land] they 
must return [the portions] to each other in the Jubilee Year [at which point they 
may redistribute the property]. 

And if it enters your mind [to say that the legal status of the acquisition of 
an item for its produce] is not like [that of the] acquisition of the item itself [then 
according to Rabbi Yochanan’s opinion] you will find that one brings first fruits 
[by Torah law, i.e., including the recitation] only [when he is] an only son of an 
only son [and so forth, dating back] to [the time of] Joshua, son of Nun. [Only in 
such a case does the child fully inherit the land, rather than having to share it with 
siblings. In any other case, the children inherit only the rights to the produce, as 
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they must return the actual land to each other in the Jubilee Year, and would not be 
able to recite the verses connected with the first fruits, since they could not refer to 
the land that the L-rd has given them. But since Rabbi Yochanan holds that the 
acquisition of an item for its produce is considered to be like the acquisition of the 
item itself, then according to him, anyone who inherits land may recite the verses.] 

- Gittin 48a 
 
Because it is written there, “You should bring some of every first fruit of the soil, which 

you harvest from your land that the L-rd your G-d is giving you, put it in a basket and go to the 
place where the L-rd your G-d will choose to establish His name” (Deut. 26:2). This is not his, 
according to the one who said that it’s the acquisition of produce and not like the acquisition 
of the land, i.e., Reish Lakish. The Rambam, of blessed memory, ruled (in chapter four of the 
Mishneh Torah, Laws of the First Fruits, halacha 6), “When a person sells [the right to harvest] 
the produce of his field, the purchaser should bring [the first fruits], but not make the 
declaration. [The rationale is that] the acquisition of the produce is not equivalent to the 
acquisition of [the land] itself.” Thus, the halacha agrees with the opinion of Reish Lakish. 

 
וֹא פָרֹס לָרָעֵב לַחְמֶ וַעֲנִיִּים  נִמְצָא שֶׁכְּשֶׁהָאָדָם מַכְנִיס עֲנִיִּים בְּתוֹ בֵּיתוֹ וּמְשַׁמֵּשׁ לִפְנֵיהֶם וּפוֹרֵס לָהֶם הַלֶּחֶם כְּדִכְתִיב "הֲל

שֶׁר וֹשֶׁאֵין לוֹ בַּגּוּף הָע  רוֹת לָאו כְּקִנְיָן הַגּוּף דָּמֵי,ין פֵּ מְרוּדִים תָּבִיא בָיִת", הוּא כְּמוֹדֶה בְּפִיו שֶׁעוֹשֶׂה כֵּן בִּשְׁבִיל שֶׁסּוֹבֵר קִנְיָ 
שֶׁאִם הָיָה סוֹבֵר    הָנוֹת מִמֶּנּוּ כָּל זְמַן שֶׁהוּא אֶצְלוֹ,ירוֹת לֵ ישֶׁלּוֹ מֶמְשָׁלָה גְּמוּרָה אֶלָּא הַכֹּל הוּא שֶׁל הקב"ה וְלאֹ קְּנָאוֹ אֶלָּא לַפֵּ 

וְאִם כֵּן .  אוֹתוֹ הַמָּמוֹןקִנְיָן הַגּוּף דָּמֵי לאֹ הָיָה מַכְנִיס הֶעָנִי בְּבֵיתוֹ כְּמוֹ אָדוֹן וּכְאַחַד מִבְּנֵי בֵּיתוֹ שֶׁיֵּשׁ לָהֶם חֵלֶק בְּ רוֹת כְּ ידְּקִנְיָן פֵּ 
  וּכְדִכְתִיב "כִּי־לִי הָאָרֶץ".רוֹת ילְפִי סְבָרָתוֹ כָּל שְׂדוֹתָיו הֵם שֶׁל הקב"ה וְהוּא אֵין לוֹ קִנְיָן בָּהֶם אֶלָּא לַפֵּ 

 
It is found that when a person brings poor people into his house and serves them and 

slices the bread for them, as it is written, “It is to share your bread with the hungry, and you 
should bring the wretched poor into your home” (Isaiah 58:7), he is like one who 
acknowledges with his mouth that he is doing so because of the opinion that the acquisition 
of produce is not like the acquisition of the land. For in the main part of his wealth, he has 
no complete dominion, rather everything belongs to the Holy One, Blessed be He, and he has 
only the fruits from which to enjoy as long as [the wealth] is with him. For if he were of the 
opinion that the acquisition of produce is like the acquisition of land, he would be taking G-d 
out of the picture, he would be acting with haughtiness and thinking that everything he had was 
due to his own efforts, and then he would be unwilling to share it with others. Thus, he would not 
bring the poor person into his house like a possessor and like one of the members of the 
household, that he has a portion of the wealth. If so, according to his opinion, that all of his 
fields belong to the Holy One, Blessed be He, and his only acquisition in them is the fruits, as 
it is written, “But the land must not be sold beyond reclaim, for the land is Mine; you are but 
strangers resident with Me” (Lev. 25:23). 
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לּוּ חַד בַּר  יתּוּ מִצְוַה זוֹ אֲפִ   לָא מַשְׁכַּחַתְּ ת מִצְוַת הֲבָאַת בִּכּוּרִים אוֹ לְפָחוֹת מִצְוַת מִקְרָא בִּכּוּרִים, דְּ וּבִסְבָרָא זוֹ הָיְתָה מִתְבַּטֶּלֶ 
הוּצְ   חַד, הָכִי  כְּ רַ וּמִשּׁוּם  עָלָיו  שֶׁיַּעֲלֶה  וְעוֹד  בִּכּוּרִים,  מִמִצְוַת  יִתְבַּטֵּל  שֶׁלּאֹ  לְהַבְטִיחוֹ  הַכָּתוּב  לְבֵית  יאִ   בִּכּוּרִים  הִקְרִיב  לּוּ 

  הַמִּקְדָּשׁ.
 
According to this opinion, that he only owns the fruits but not the land, then the mitzvah 

of bringing the first fruits would be abolished, or at least the mitzvah of reciting the verses in 
the Torah associated with the bringing of the first fruits. In other words, through the person’s 
generosity of bringing poor people into his home, he has showed that his understanding is that he 
does not own the land, the G-d is the true owner of the land. So he can’t bring the first fruits, or at 
least he can’t make the associated declaration. Then you don’t find this mitzvah anymore, even 
with the Gemara’s highly unlikely case of an only son of an only son etc., dating back to Joshua 
bin Nun. That is, even if there had never been any shared ownership of the land, and thus never 
any need to return the land to a sibling during a Jubilee Year, if one viewed the land as belonging 
to G-d, he could never make the declaration regarding the first fruits. Because of this, it was 
necessary for Scripture to promise him that he would not be exempted from the mitzvah of 
bringing the first fruits, and further that by acting in this way, by bringing poor people into his 
house, it is as if he were bringing first fruits to the Temple. That is the lesson of the midrash! 

 
ל לוֹמַר "אֶת־רֵאשִׁית פְּרִי הָאֲדָמָה אֲשֶׁר־ וֹרוֹת לָאו כְּקִנְיָן הַגּוּף דָּמֵי אֵי יָכיוְהָיִינוּ דְּעֲדַיִין קָשֶׁה לִסְבָרַת הָרַמְבָּ"ם דְּקִנְיַן פֵּ 

 ?וְאֵי יֵשׁ מִצְוַת בִּכּוּרִים בָּעוֹלָם ?הַקַּרְקַע אֵינוֹ שֶׁלּוֹנָתַתָּה לִּי", וְהָא 
 
There is still a difficulty according to the opinion of the Rambam, that the acquisition 

of the produce is not like the acquisition of the land. For how can one say, “Wherefore I now 
bring the first fruits of the soil which You have given me, O L-rd” (Deut. 26:10), when the land 
is not his? How can there be the mitzvah of first fruits in the world? 

 
דִּבְבָּבָא בָּתְרָא (דַּף קל"ו) אָמְרִינַן דְּדַּעְתּוֹ שֶׁל אָדָם   וְאַבָּאוְיֵשׁ לוֹמַר  בְּנוֹ  נָמֵי    לְגַבֵּי בְּרֵיהּ אַחוֹלֵי אוֹחֵיל.  קְרוֹבָה אֵצֶל  וְהָכִי 

וְזֶהוּ מַה לְהַלָּן בִּכּוּרִים שֶׁנֶחְשֶׁבֶת   . יִשְׂרָאֵל נִקְרְאוּ בָּנִים לַמָּקוֹם וּכְשֶׁעוֹשִׂים רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם אָמְרִינַן שֶׁהַקַּרְקַע הוּא שֶׁלָּהֶם
 .אַף כָּאן בִּכּוּרִים שֶׁנֶּחְשָׁב שֶׁעָשָׂה הַצְדָּקָה מִמָּה שֶׁהָיָה לוֹ מַמָּשׁ וְלאֹ מִשֶׁל הקב"ה .כְּשֶׁלָּהֶם מַמָּשׁהַקַּרְקַע 

 
It can be said that in tractate Bava Batra (page 136b), it is said that the feelings of a 

man are connected to his son, and the father will waive [his rights in property] to his son. So 
too, Israel is called sons of the Omnipresent, and when they do the will of the Omnipresent, 
it is said that the land is theirs. This is what [it says] there, ‘The choice first fruits of your soil 
you should bring to the house of the L-rd your G-d’ (Ex. 23:19), the first fruits that the land is 
considered as though it is really theirs, because G-d has waived His rights in the property in 
favor of His children. Even here, in Isaiah 58:7, discussing bringing poor people into one’s home 
and feeding them, we have the equivalent of the first fruits, as it is considered as though he has 
given charity from what is really his, and not belonging to the Holy One, Blessed be He. 

* * * 


